
ನಾನೇಕೆ ಬಡವನು ನಾನೇಕೆ ಪರದೇಶಿ 

 
1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi  

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao 

4. Note: The lyrics mentioned without highlights are as per Ref. 2.  The 

wordings in Ref. 3 are similar to Ref. 2 except few wordings which are given in 

yellow highlights.  But the lyrics given in Ref. 1 are slightly different and are 

given separately in green highlights. 

5. Note: The Ankita is different in these books.  We have considered Ref.1 as 

standard and taken that Ankita for listing.  

6. Note: Singer has followed the wordings as per Ref. 2.  

7. Note: Many books and websites, including many singers, have considered 

“nAnEke baDavanu nAnEke paradEshi” is same as “nAnEke paradEshi 

nAnEke baDavanu”.  But it is different as per these references.  They are listed 

separately.  Even the Ankita is different in these songs.  These are listed 

separately and accordingly.  

 

ಈ ಹಾಡಿನ ಚಿಂತನೆ:     

 

(ಸೋಶಿಯಲ್ ಮೋಡಿಯಾದಲಿ್ಲ  ದೊರಕಿರುವ ಮಾಹಿತಿ.  ಇದು ಸಂಗ್ರ ಹ ಮಾತ್ರ .  ಇದಕೆ್ಕ  ರೆಫರೆನ್್ಸ  

ಸಿಕೆಿ ಲಿ್ ) 

 

ಆತಿಮ ೋಯ ಬಂದುಗ್ಳೆಲಿ್ರಿಗೂ ಶುಭ ನಮಸೆ್ಕ ರಗ್ಳು. 

ಗುರುಗ್ಳು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತ್ನ್ನು  ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ  ತ್ಕೆ್ ಂತೆ ನನು  ಮನಸ್ಿ ಗೆ ತಿಳಿದ 

ಹಾಡನ್ನು  ಬರೆಯುವೆ.  ಬಹುಷಃ ಅದು ಎಲಿ್ರಿಗೂ ನಿಜವೆನಿಸಬಹುದು ಎಂದು ನನು  ಭಾವನೆ.  



ದೊರ ೋಣಾಚಾಯಯರು ಧನ್ನರ್ವಯಧೆ್ಯ ಯಲಿ್ಲ  ರ್ವಶೇಷ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದವರು.  ಹಿೋಗೆ ತಂಬಾ ವೆೆ ಭವದ 

ಜೋವನ ಸ್ಕಗಿಸಬಹುದಿತು .  ಆದರೂ ಅವರು ಒಂದು ದಿನಕೆ್ಕ  ಯಾರನ್ನು  ಏನ್ನ ಬೇಡಿದವರಲಿ್ .  

ಅವರ ಜೋವನ ಹೇಗೆ ಸ್ಕಗಿಸುತಿು ದದ ರೆಂದರೆ, ಹೊಲ್ದಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ರೂ ಧಾನೆ ವನ್ನು  ಕ್ಣ ಮಾಡಿ 

ತೆಗೆದುಕಂಡು ಹೊೋದಮೇಲೆ ಅಲಿ್ಲಿ್ಲ  ಬಿದದ  ಧಾನೆ ವನ್ನು  ತಂದು ಜೋವನ ಸ್ಕಗಿಸುತಿು ದದ ರಂತೆ. 

ಇವರ ಮನೆಯೂ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಸಮೋಪದಲಿೆ ೋ ಇತು .  ದೊರ ೋಣಾಚಾಯಯರ ಮಗ್ನಾದ 

ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ್ನ ರಾಜಕುಮಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಆಟಕೆ್ಕ  ಹೊೋಗುತಿು ದದ .  ಆಟ ಆಡಿದ ಬಳಿಕ್ ರಾಜಕುಮಾರರು 

ಹಾಲ್ನ್ನು  ಕುಡಿಯುತಿು ದದ ರು.  ಅದೇ ಸಮಯಕೆ್ಕ  ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತ್ನು  ತ್ಥಯಿಗೆ 

ಹಾಲ್ನ್ನು  ಕಡಲು ಕೇಳಿದ.  ಆಗ್ ಆ ತ್ಥಯಿ ತ್ನು  ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಹಸು ಇಲಿ್ದ ಕಾರಣ, ಹಾಲು ಬೇರೇ 

ಕ್ಡೆಯಿಂದ ತ್ರುವ ಯೋಗೆ್ ತೆ ಇಲಿ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಟಟ ನ್ನು  ನಿೋರಿನಲಿ್ಲ  ಬೆರೆಸಿ ಹಾಲ್ಲನ ಹಾಗೆ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ 

ಮಾಡಿ ಕಟಟ ರೇ, ಅದನೆು ೋ ಹಾಲೆಂದು ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ಥು  ಮತೆು  ಆಟಕೆ್ಕ  

ಹೊೋಗುತಿು ದದ ನಂತೆ. 

 

ಇದರ ಪರಮಾರ್ಥ:   

 

ಅಂತ್ಹ ಎಲಿ್ಲ  ರ್ವಧೆ್ಯ  ಬಲಿ್ಂತ್ಹ ಮಹನಿೋಯರಾದ ದೊರ ೋಣಾಚಾಯಯರೇ ಹಾಗಿರುವಾಗ್, ಏನೋ 

ಅಲ್ಪ  ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ನಾನ್ನ ಭಗ್ವಂತ್ ಕಟಟ  ಇಷಟ ಕೆ್ಕ  ಎಷ್ಟ ಂದು ಭಗ್ವಂತ್ನನ್ನು  ಕಂಡಾಡಲ್ಲ.  

ಅದಕೆ್ಕ ೋ ಈ ಕ್ಕಳ್ಗಿನ ಹಾಡು. 

 

 

ರಾಗ್: ಬೇಹಾಗ್               ತ್ಥಳ್: ಖಂಡ ಛಾಪು 

 

ನಾನೇಕ್ಕ ಬಡವನ್ನ ನಾನೇಕ್ಕ ಪರದೇಶಿ 

ಶಿರ ೋನಿಧೇ ಹರಿ ಎನಗೆ ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್      ll ಪ ll  

 

ಪುಟ್ಟಟ ಸಿದ ತ್ಥಯು ಂದೆ ಇಷಟ  ಮತ್ರ ರು ನಿೋನೆ  

(ಅಷಟ  ಬಂಧುವು ಸವಯ ಬಳ್ಗ್ ನಿೋನೇ) (ಅಷಟ  ಬಂಧು ಬಳ್ಗ್ ಸವಯ ನಿೋನೆ)  

ಪೆಟ್ಟಟ ಗೆಯಳ್ಗಿನ ಅಷ್ಟಟ ಭರಣ ನಿೋನೆ 

ಶ್ರ ೋಷಠ  ಮೂರುತಿ ಕೃಷಣ  ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್      ll 1 ll 

 

ಒಡಹುಟ್ಟಟ ದವ ನಿೋನೆ (ಒಡಲ್ಲಗ್ಹಾ ಕುವ ನಿೋನೆ) (ಒಡಲ್ ಹೊರೆವವ ನಿೋನೆ)    

ಉಡಲು ಹೊದೆಯಲು ವಸು ರ ಕಡುವ ನಿೋನೆ   



ಮಡದಿ ಮಕೆ್ ಳ್ನೆಲಿ್  ಕ್ಡೆ ಹಾಯಿಸುವ ನಿೋನೆ  

ಬಿಡದೆ ಸಲ್ಹುವ ಒಡೆಯ ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್      ll 2 ll 

 

ರ್ವದೆೆ  ಹೇಳುವ ನಿೋನೆ ಬುದಿಿ  ಕ್ಲ್ಲಸುವ ನಿೋನೆ 

ಉದಿ್ಧ ರ ಕ್ತ್ಯ ಮಮ ಸ್ಕವ ಮ ನಿೋನೆ  

ಮುದುದ  (ಶಿರ ೋ) ಸಿರಿ ಪುರಂದರ ರ್ವಠಲ್ ನಿನು ಡಿ ಮೇಲೆ 

ಬಿದುದ ಕಂಡಿರುವ ತ್ನಕ್ ಏತ್ರ ಭಯವೋ      ll 3 ll  

 

Note: The lyrics are different the book mentioned in Ref. 1 above are given in green 

highlights.  

 

ರಾಗ್     ರೇಗುಪ್ತು                ತ್ಥಳ್    ಝಂಪೆ  

 

ನಾನೇಕ್ಕ ಬಡವನ ನಾನೇಕ್ಕ ಪರದೇಶಿ 

ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್ ಹರಿಯೇ      ll ಪ ll  

 

ಪುಟ್ಟಟ ಸಿದ ತ್ಥಯು ಂದೆ ಇಷಟ  ಮತ್ರ ರು ನಿೋನೆ  

ಅಷ್ಟ ಲಿ್  ಬಳ್ಗ್ ನಿೋನೆ  

ಪೆಟ್ಟಟ ಗೆಯಳ್ಗಿನ ಅಷ್ಟಟ ಭರಣ ನಿೋನೆ 

ಶ್ರ ೋಷಠ  ಮೂರುತಿ ಕೃಷಣ  ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್      ll 1 ll 

 

ಒಡಹುಟ್ಟಟ ದಣಣ  ನಿೋನೆ ಒಡಲ್ ಹೊರೆವವ ನಿೋನೆ   

ಇಡು ತಡುವ ವಸುು  ನಿೋನೆ  

ಮಡದಿ ಮಕೆ್ ಳ್ನೆಲಿ್  ಕ್ಡಹಾಯ್ು ವವ ನಿೋನೆ  

ಬಿಡದೆ ಸಲ್ಹುವ ಒಡೆಯ ನಿೋನಿರುವ ತ್ನಕ್      ll 2 ll 

 

ರ್ವದೆೆ  ಹೇಳುವ ಗುರು ನಿೋನೆ ಬುದಿಿ  ಹೇಳುವ ಧಣಿ ನಿೋನೆ 

ಉದಿ್ಧ ರಕ್ತ್ಯ ನಿೋನೆ  

ಮುದುದ  ಶಿರ ೋ ಪುರಂದರ ರ್ವಠಲ್ನ ಪಾದದಲ್ಲ  

ಬಿದುದ  ಲೋಲ್ಲಡುತಿರು ಕಾಣು ಮನವೆ      ll 3 ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 



 

“ಆರೇನ್ನ ಮಾಡುವರು ಅವನಿಯಳ್ಗೆ”À - ¥ÀzÀzÀ°è PÁtÄªÀ zÉÊ£Àå¨sÁªÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀzÀÆr, vÁªÉÃ 

À̧ªÀiÁzsÁ£À vÀAzÀÄPÉÆAqÀ ªÉÃ¼É ªÀÄÆrPÉÆAqÀ ¥ÀzÀ.  zÀÆgÀzÀ ªÉAV£ÁqÀÄ CªÀjUÉ ¥ÀgÀzÉÃ±ÀªÉÃ; 

C°è CªÀgÀ£ÀÄß DzÀj À̧ÄªÀ d£À«®èzÉ §qÀªÀgÁVAiÉÄÃ E¢ÝgÀ§ºÀÄzÀÄ.  DzÀgÉ ºÀjAiÀÄ£ÉßÃ 

£ÀA©PÉÆArgÀÄªÀ CªÀjUÉ F ¢Ã£À s̈ÁªÀ À̧jAiÀiÁzÀÄzÀ®è JAzÉ¤¹gÀ̈ ÉÃPÀÄ. 

CµÁÖ s̈ÀgÀt – D s̈ÀgÀtUÀ¼À°è D s̈ÉÃzÀå (PÀÄAqÀ®zÀéAiÀÄ), §AzsÀ¤ÃAiÀÄ (PÀÄ À̧ÄªÀÄ, zsÀ«Ää®è), PÉëÃ¥Àå 

(£ÀÆ¥ÀÄgÀ, GAUÀÄgÀ), ªÀÄvÀÄÛ DgÉÆÃ¥Àå (ºÁgÀ, PÀAPÀt) JA§ÄªÀÅ. 

£ÀÆ¥ÀÄgÀ - ಕಾಲಂದುಗೆ 

MqÀ® ºÉÆgÉªÀ - ºÉÆmÉÖ vÀÄA©¹PÉÆ¼Àî®Ä PÁgÀtªÁUÀÄªÀªÀ. 

PÀqÉºÁ¬Ä¸ÀÄªÀªÀ – zÁj vÉÆÃj¹ PÁ¥ÁqÀÄªÀªÀ. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: jeevana darshana, bhakti  

Sub-Category: badava, paradeshi, srinidhi, tayi, tande, bandhu, abharana, Krishna, 

dhaNi, mitra, vidya, vastra, buddi, bhaya, makkalu, patni,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


